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	Dersin Amacı 
	Bu ders özellikle sözlü çeviri derslerine hazırlık olması için tasarlanmış olup dersin amacı öğrencilerin dinleme ve not alma tekniklerini kullanmayı sağlamayı hedeflemektedir. Bu ders öğrencilerin eğitim hayatlarında ve daha sonraki meslek hayatlarında ihtiyaç duyacakları dinleme ve anlama becerilerini geliştirmeyi amaçlamaktadır.


	Learning Outcomes of the Course
	
	
	Relationship

	
	
	
	Program çıktısı
	Net katkısı

	
	1
	Mütercim- Tercümanlık alanında yeterli altyapıya sahip olma; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri sözlü ve yazılı çeviri deneyimlerinde çözüm amaçlı kullanabilme becerisi.
	1
	3

	
	2
	Yazılı ve sözlü çeviride karşılaşılabilecek problemleri saptama, tanımlama, formüle etme ve çözme becerisi.
	3
	4

	
	3
	Mütercim Tercümanlık uygulamaları için gerekli olan modern teknik ve araçları seçme ve kullanma becerisi; simultane kabin donanımlarını etkin kullanma becerisi.
	6
	3

	
	4
	Çeviri analizi, eleştirisi ve yorumlama becerisi
	9
	3

	
	5
	Bilgiye erişebilme ve bu amaçla kaynak araştırması yapabilme, veri tabanları, çeviri programları ve diğer bilgi kaynaklarını kullanabilme becerisi.
	5
	4

	
	6
	Bireysel olarak ve çok disiplinli takımlarda etkin çalışabilme becerisi, sorumluluk alma özgüveni
	4
	3

	
	7
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerisi; İngilizce’de akıcılık, buna ek olarak en az bir yabancı dilde daha dil bilgisi.
	6
	4

	
	8
	Yaşam boyu öğrenmenin gerekliliği bilinci; bilim ve teknolojideki gelişmeleri izleme ve kendini sürekli yenileme becerisi.
	8
	5

	
	9
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	10
	5

	
	10
	Proje yönetimi, işyeri uygulamaları, çalışanların hakları konularında bilinç; mütercim tercümanlık uygulamalarının hukuksal sonuçları hakkında farkındalık.
	12
	5

	
	11
	Mütercim Tercümanlık uygulamalarının evrensel ve toplumsal boyutlardaki etkilerinin bilincinde olmak ve çağın sorunları hakkında bilgi sahibi olmak.
	4
	5

	Dersin içeriğ: Bu dersi başarıyla tamamlayabilen öğrencilerin dinleme becerilerinin geliştirilmesi, dinledikleri konuyu yorumlama ve başka şekilde anlatma yeteneklerinin geliştirilmesi, meslek hayatlarında dinlemenin önemini öğrenmeleri, dinledikleri konunun ana fikrini ve destekleyici detayları belirleyebilmeleri, dinledikleri konuya ilişkin notlar almayı öğrenmeleri, metin ile ilgili soruları cevaplayabilmeleri ve metni yeniden anlatabilmek için aldıkları notları düzenleyebilmeleri ve etkili bir şekilde kullanabilmeleri hedeflenmektedir.

	
	

	Ders içeriği : Haftalık Ders Planı

	Hafta
	Konu
	Hazırlık
	Öğrenme Aktiviteleri ve Öğretim Metotları

	
	Dersin ve ders materyalinin tanıtılması
	Sunum
	Anlatım & Sunum

	1
	Giriş

	Sunum & internet kaynakları
	Anlatım ,Tartışma,Soru/Cevap, Vaka Çalışması,Problem Çözme, Uygulama

	2
	Konuşma Metni Analizi
	Sunum & internet kaynakları
	Anlatım ,Tartışma,Soru/Cevap, Vaka Çalışması,Problem Çözme, Uygulama

	3
	Ana Fikri Ayırma/Bulma/Çapraz Not Alma Tekniğine Giriş
	Sunum & internet kaynakları
	Anlatım ,Tartışma,Soru/Cevap, Vaka Çalışması,Problem Çözme, Uygulama

	4
	Bağlaçlar ve Hiyerarşi

	Sunum & internet kaynakları
	Anlatım ,Tartışma,Soru/Cevap, Vaka Çalışması,Problem Çözme, Uygulama

	5
	Semboller
	Sunum & internet kaynakları
	Anlatım ,Tartışma,Soru/Cevap, Vaka Çalışması,Problem Çözme, Uygulama

	6
	Vize 
	
	

	7
	Vize 
	
	

	8
	Daha Az Not Tutabilme
	Sunum & internet kaynakları 
	Uygulama



	9
	Not Tutarken Nelere Dikkat Edilmeli?
	Sunum & internet kaynakları
	Uygulama



	10
	Pratik
	Sunum & internet kaynakları
	Uygulama



	11
	Cümlecikler
	Sunum & internet kaynakları 
	Uygulama

 

	12
	Kısaltma Kuralları+Fiiller+Kenar Boşluğunun Kullanılması
	Sunum & internet kaynakları
	Uygulama



	13
	Bağlaçlar+Benzetmeler+Ön Biçim
	Sunum & internet kaynakları 
	Uygulama



	14
	Not Tutma Biçimleri
	Alıştırma tekrar

(dinleme becerisi genel tekrar)
	Uygulama



	                                                                            REFERANSLAR
	
	TOEFL- Listening Exercise 6

Listening Review Exercise (Skills 5-6)



	Kaynaklar 
	· Gillies, A. (2017). Note-taking for consecutive interpreting: a short course. Routledge.

· Rozan, J. F., & Hrehorowicz, U. (2004). Note-taking in consecutive interpreting. Cracow Tertium Society for the Promotion of Language Studies.
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https://www.podcastsinenglish.com/pages2/pronunciation.shtml


	Internet Bağlantıları 
	https://aso-resources.une.edu.au/learning-strategies/strategies-for-listening-notetaking/
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	ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME

	

	Etkinlikler 
	Sayısı
	Etkisi 
	

	Vize Sınavı
	1
	40%
	

	Final Sınavı
	1
	60%
	

	AKTS TABLO

	İçerik
	SAYI
	ETKİSİ
	TOPLAM

	Ders Süresi
	14
	3
	42

	Sınıf Dışı Ders Çalışma
	14
	3
	42

	Ödev
	2
	10
	20

	Uygulama
	1
	15
	15

	Küçük Sınav
	1
	25
	25

	Total

Total / 30

AKTS Kredi
	144

	
	=144/30=4.8

	
	5


